
Riferimenti bibliografici

Abrantes, António Baptista. 1774. Instituições da língua arábica, Fr. António Baptista. 
Lisboa: Regia Off. Typografica.

Abreu, António Graça de. 1996. Poemas de Li Bai. Macau: Instituto Cultural de Macau.
Abreu, António Graça de. 2016. “Bocage em Macau e na China.” Revista de Cultura 

51: 69-77.
Academia Brasileira de Letras. [s.d.]b. “Cláudio Manuel da Costa.” <https://www.

academia.org.br/academicos/claudio-manoel-da-costa/biografia> (07/22).
Academia Brasileira de Letras. [s.d.]a. “Basílio da Gama.” <https://www.academia.org.

br/academicos/basilio-da-gama/biografia> (07/22).
Academia das Ciências de Lisboa. 1793. Diccionario da lingoa portugueza publicado 

pela Academia Real das Sciencias de Lisboa. Lisboa: na Officina da mesma Academia 
(BNP digital, L-3015-A).

Accademia dell’Arcadia. 1771. Adunanza tenuta in Campidoglio dagli Arcadi ad onore della 
Santità di Nostro Signore Clemente 14. pontefice massimo e di Sua Maestà fedelissima 
Giuseppe 1. re di Portogallo. In Roma: per il Casaletti (BNCF, MAGL. 5.3.57).

Albuquerque, Luís de. 1775. Diário de uma viagem feita do Rio de Janeiro até Vila Bela, 
capital de Mato Grosso, em 1775. Ms. (BNP digital, pba-170).

Albuquerque, Luís de. 1977. Alguns aspectos da ameaça turca sobre a Índia por meados 
do século XVI. Lisboa/Coimbra: Junta de Investigações do Ultramar.

Albuquerque, Luís de. 1994. Dicionário de história dos descobrimentos portugueses, vol. 
I. Lisboa: Círculo de Leitores.

Albuquerque, Luís de. 2000-2008. “Diário e notas da viagem de Luís de Albuquerque de 
Melo Pereira e Cáceres de Lisboa para o rio de janeiro e desta cidade para paracatu 
(1771 - 1772).” O Portal da História. <https://www.arqnet.pt/portal/pessoais/
caceres_diario.html> (07/22). 

Albuquerque, Maria João Durães. 1996. Jornal de modinhas: ano I, edição facsimilada. 
Lisboa: Inst. da Biblioteca Nacional e do Livro.

FUP Best Practice in Scholarly Publishing (DOI 10.36253/fup_best_practice)
Michela Graziani, Il Settecento portoghese e lusofono, © 2023 Author(s), CC BY 4.0, published by Firenze 
University Press, ISBN 979-12-215-0128-5, DOI 10.36253/979-12-215-0128-5

https://doi.org/10.36253/fup_best_practice
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/legalcode
https://doi.org/10.36253/979-12-215-0128-5


IL SETTECENTO PORTOGHESE E LUSOFONO

252 

Almeida, Anita Correia Lima de. 2011. Inconfidência no Império: Goa de 1787 e Rio de 
Janeiro de 1794. Rio de Janeiro: UFRJ.

Almeida, Francisco José de Lacerda e. 1841. Diario da viagem do Dr. Francisco José Lacerda 
e Almeida pelas capitanias do Pará, Rio Negro, Mato-Grosso, Cuyaba e S. Paulo, nos 
annos de 1790 a 1790. São Paulo: Typ. Costa Silveira (Academia Brasileira de Letras 
– ABL, tombo 99918, m43e1p5-05). Versione digitale della Biblioteca Brasileira 
Guita e José Mindlin: <https://digital.bbm.usp.br/handle/bbm/5047>.

Almeida, Maria João. 2009. “Sacchi e Goldoni un caso portoghese.” In Problemi di critica 
goldoniana, a cura di M. P. Stocchi, e G. Pizzamiglio, vol. XVI, tomo III, 213-23. 
Ravenna: Longo Editore.

Almeida, Maria João. 2019. “Cómicos da Arte em Lisboa no século XVIII. O caso da 
companhia Paganini.” In Storiografia e teatro tra Italia e penisola iberica, a cura di 
M. Graziani, e S. V. García, 139-48. Firenze: L. S. Olschki.

Alonge, Roberto. 2010. Goldoni il libertino. Roma-Bari: Laterza.
Alorna (Marquesa de). 1844. Obras poeticas de D. Leonor de Almeida, Portugal, Lorena e 

Lencastre, marquesa de Alorna, condessa d’Assumar e d’Oyenhausen, conhecida entre 
os poetas portuguezes pelo nome de Alcipe, tomos I-II. Lisboa: na Imprensa Nacional.

Alvarenga, João Pedro d’. 1997-1998. “Domenico Scarlatti, 1719-1729: O período 
português.” RPM: Revista Portuguesa de Musicologia 7-8: 95-132.

Amado, Janaína, e Leny Caselli Anzai. 2014. Luís de Albuquerque: viagens e governo na 
capitania de Mato Grosso, 1771-1791. São Paulo: Versal.

Anastasio, Vanda. 2006. “Poesia e sociabilidade: Bocage, a marquesa de Alorna e a 
viscondessa de Balsemão.” In Zwischen allen Stühlen, Manuel Maria Barbosa du 
Bocage, coord. M. Neumann, 21-34. Bonn: Romantischer Verlag.

Andrade, Arsénio Sampaio de. 1959. Dicionário histórico e biográfico de artistas e técnicos 
portugueses (séc. XIV-XX). Lisboa: Edição do Autor.

Andrade, António Alberto Banha de. 1966. Vernei e a cultura do seu tempo. Coimbra: 
Imprensa da Universidade.

Andrade, António Alberto Banha de. 1980. Verney e a projecção da sua obra. Lisboa: 
Instituto de Cultura Portuguesa.

Andreoni, Giovanni Antonio Sj. 1711. Cultura e opulência do Brasil por suas Drogas e 
Minas, com varias noticias curiosas do modo de fazer o Assucar, plantar e beneficiar o 
Tabaco; tirar Ouro das Minas e descubrir as da Prata; e dos grandes emolumentos que esta 
Conquista da America Meridional dá ao Reyno de Portugal com estes, e outros generos, e 
Contratos Reaes. Lisboa: na Officina Real Deslandesiana (BNP digital, res-1719-p).

Anjos, Carlos Versiani dos. 2019. “A Arcádia Romana e a Arcadia Ultramarina: 
diálogos literários entre a Itália e o Brasil na segunda metade do século XVIII.” 
O Eixo e a Roda. Revista de Literatura Brasileira 28 (3): 1-32. https://doi.
org/10.17851/2358-9787.28.3.83-114

Anonymous. 1744. Theatro comico portuguez, ou collecção das operas portuguezas, que se 
representaraõ na Casa do Theatro publico do Bairro Alto de Lisboa, offerecidas á muito 
nobre Senhora Pecunia Argentina, por ***. Lisboa: na Regia Officina Sylviana, e da 
Academia Real (BNP digital, res-793-p_2).

Anonymous. 1748. Relação do formidavel, e lastimoso terremoto succedido no Reino de 
Valença no dia 23 de Março deste presente anno de 1748 pelas 6. horas, e tres quartos 
da manhã, e dos horrorosos estragos, e lamentaveis ruinas, que tem padecido a cidade 
de Valença, capital daquelle Reino, e mais lugares circumvisinhos, conforme as noticias 
communicadas até o dia 27 do mesmo mez ao Capitaõ General, Arcebispo, e Intendente, e 
as que sucessivamente vaõ chegando á Corte de Madrid, de onde se communicaraõ a esta 



253 

RIFERIMENTI BIBLIOGRAFICI

de Lisboa. Lisboa: na Officina de Francisco Luiz Ameno Impressor da Congregaçaõ 
Cameraria da S. Igreja de Lisboa (BNP digital, hg-4565-19-a).

Anonymous. 1755a. A Letter from a Portuguese officer to a friend in Paris. Giving an account 
of the late dreadful earthquake, by which the city of Lisbon was destroyed, translated 
from the Portuguese. London: printed for M. Cooper (British Library, Digital Store 
RB.23.b.1693).

Anonymous. 1755b. A genuine letter to Mr. J. Fowke, from his brother, near Lisbon, dated 
November 1755, in which is given, a very minute and striking description of the late 
earthquake. London: printed for Mr. Collyer (British Library, Digital Store 537.m.24).

Anonymous. 1755c. Lettre d’un négociant espagnol, à son correspondant en France. Qui contient la 
relation de ce qui est arrivé de remarquable dans les Espagnes, depuis le violent tremblement de 
terre qu’il y a eu à Lisbonne. De Madrid le 15 Novembre 1755 (BNF, Gallica, 4-OC-750).

Anonymous. 1756. Storia degli orrendi tremuoti che ne’ mesi di novembre e dicembre 
dell’anno 1755 hanno desolato Lisbona, e varie altre città del Portogallo, della Spagna, 
della Francia, dell’Irlanda, della Germania, dell’Africa, e di altre regioni; nonchè delle 
innondazioni cagionate dal mare e da’ fiumi, e de’ loro varj effetti. In Venezia: con 
licenza de’ superiori (BNCF, CAPR. Misc.828.5).

Anonymous. 1760. Arte de dançar à franceza, que ensina o modo de fazer todos os differentes 
passos de minuete, com todas as suas regras, e a cada hum delles o modo de conduzir 
os braços: obra muito conveniente, naõ só à mocidade, principalmente civil, que quer 
aprender a bem dançar; mas ainda a quem ensina as regras para bem andar, saudar, e 
fazer as cortezias, que convém a qualquer classe de pessoas, traduzida do idioma Francez 
em Portuguez por Joseph Thomas Cabreira. Lisboa: na Officina Patriarcal de Francisco 
Luiz Ameno (BNP digital, res-3717-p).

Anonymous. 1762a. Profecia politica, verificada en lo que está sucediendo à los Portugueses 
por su ciega afición à los Ingleses: hecha luego despues del terremoto del año de mil 
setecientos cinquenta y cinco. En Madrid: en la Imprenta de la Gaceta (Biblioteca 
digital Hispánica).

Anonymous. 1762b. Relaçam curiosa das grandezas do Reino da China, noticia da 
sua situaçam, fortalezas, rios, e lugares notaveis. Com toda a individuaçaõ das 
particularidades do seu regimen, costumes, e Religiaõ; a fórma como se portaõ com os 
seus Superiores, e subalternos; huma conta infalivel de seus habitadores, assim Paganos, 
como Christãos, em toda a sua grande vastidaõ, declara[n]do suas respectivas Nações; 
e finalmente os seus formidaveis Exercitos de soldados, assim Infantes, como de cavalo. 
Lisboa: na Officina de Pedro Ferreira, Impressor da Fidelissima Raynha N.S. (BNP 
digital, res-4291-p).

Anonymous. 1777. Tratado preliminar de Paz, e de limites na America Meridional, 
relativo aos estados, que nella possuem as coroas de Portugal, e de Hespanha, assinado 
em Madrid pelos plenipotenciarios de suas Magestades Fidelissima, e Catholica, em o 
primeiro de outubro de MDCCLXXVII, e ratificado por ambas as Magestades. Lisboa: 
Impressão Régia (Biblioteca Brasileira Guita e José Mindlin https://digital.bbm.
usp.br/handle/bbm/7410).

Antonil, André João. 1837. Cultura e opulência do Brazil, por suas drogas e minas, com 
varias noticias curiosas do modo de fazer o assucar. Rio de Janeiro: Typ. Imp. e Const. 
de J. Villeneuve e Comp.

Araújo, João Ferreira de. 1746. Discurso apologetico em que se mostra ser injustamente 
criticado pelo author do livro intitulado “Novo Metodo de Estudar” o soneto que fez o 
dezembargador Luiz Borges de Carvalho na morte da Serenissima Infanta a Senhora 
D. Francisca de saudosa memória (Ms.).



IL SETTECENTO PORTOGHESE E LUSOFONO

254 

Araújo, Joaquim de. 1906. A vida de Bocage do Teophilo Braga. Genova: Tipografia Pellas.
Araújo, Kárita de Fátima, et al. 2020. Geografia e Literatura: Minas Gerais pelo Olhar 

dos Poetas da Inconfidência. Boa Vista: Editora da Universidade Federal de Roraima 
(UFRR).

Araújo, Mozart de. 1963. A modinha e o lundu no século XVIII. São Paulo: Ricordi 
Brasileira.

Arena, Leonardo Vittorio. 2007. Poesia cinese dell’epoca Tang. Milano: BUR.
Armellini, Mario. 2008. “Martinelli Gaetano.” Dizionario Biografico degli Italiani, vol. 

LXXI. <https://www.treccani.it/enciclopedia/gaetano-martinelli_(Dizionario-
Biografico)> (02/22).

Arquivo Histórico. 2000-2010. “Francisco da Cunha e Meneses.” <https://www.arqnet.
pt/exercito/menezes.html> (07/22).

Augusto, Sara. 2009. “Diário da jornada de Roma do Embaixador Extraordinário, o 
Marquês de Fontes, no ano de 1712.” Máthesis 18: 81-108.

Azambuja (conde de). 1751. Relação da viagem que fez da cidade de S. Paulo para a vila 
do Cuyabá no anno de 1751: carta a um seu primo. Ms. (BNP digital, COD-546).

Azevedo, Eunice. 2022. “Teatro da Rua dos Condes.” Centro Virtual Camões - Camões 
IP. <http://cvc.instituto-camoes.pt/teatro-em-portugal-espacos/teatro-da-rua-
dos-condes-dp1.html#.YeqDtnqZPIUZ> (01/22).

Azevedo, J. Lúcio de. 1925-1928. Cartas do Padre António Vieira, 3 tomos. Coimbra: 
Imprensa da Universidade.

Balbi, Adriano. 1822. Essai Statistique sur le Royaume de Portugal et d’Algarve, comparé 
aux autres états de l’Europe, vol. II. Paris: Rey et Gravier, libraires.

Baliana, Francielly, e Leonardo Fernandes. 2018. “Viagem filosófica do século XVIII 
ilustra desafio histórico de divulgar ciência no Brasil.” ComCiência. Revista eletrônica 
de jornalismo científico dossiêr 197. <https://www.comciencia.br/viagem-filosofica-
do-seculo-xviii-ilustra-desafio-historico-de-divulgar-ciencia-no-brasil/> (07/22).

Banks, Joseph. 2000. Letters of Sir Joseph Banks. A Selection, 1768-1820, edited by N. 
Chambers. London: Imperial College Press.

Barbosa, L.T. 2010. “Images de la Chine dans l óeuvre de Voltaire”. Thélème. Revista 
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